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See “Setting up Dyson Link app”
Reportez-vous à « Configuration de l’appli Dyson Link ».
Siehe „Einrichten der Dyson Link-App“
Raadpleeg “Dyson Link-app instellen”
Consulte “Configuración de la aplicación Dyson Link”
Vedere "Impostazione dell'app Dyson Link"
См. «Настройка приложения Dyson Link»
Glejte »Nastavitev aplikacije Dyson Link«

REGISTER YOUR GUARANTEE TODAY

ENREGISTREZ MAINTENANT VOTRE GARANTIE

REGISTRIEREN SIE AM BESTEN NOCH HEUTE IHRE GARANTIE

REGISTREER UW GARANTIE VANDAAG

REGISTRE LA GARANTÍA HOY MISMO

REGISTRI OGGI STESSO LA GARANZIA

ВЫ МОЖЕТЕ ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ ИЗДЕЛИЕ

REGISTRIRAJTE VAŠO GARANCIJO ŠE DANES
DP01
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DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE
After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will 
be covered for parts and labour (excluding filters) for 2 years from the 
date of purchase, subject to the terms of the guarantee. If you have any 
questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your 
serial number and details of where/when you bought the appliance. 
Most questions can be solved over the phone by one of our trained 
Dyson Helpline staff.
Your serial number can be found on your rating plate which is on the 
base of the appliance.

SERVICE CONSOMMATEURS DYSON
MERCI D’AVOIR CHOISI UN APPAREIL DYSON
Une fois que vous vous serez enregistré pour la garantie de 2 ans 
gratuite, votre appareil Dyson sera couvert pour les pièces et la main-
d’œuvre (à l’exception des filtres) pendant 2 ans à compter de la date 
d’achat, conformément aux conditions de garantie. Si vous avez la 
moindre question concernant votre appareil Dyson, appelez le Service 
consommateurs Dyson et communiquez-leur le numéro de série de 
l’appareil et les détails concernant la date/le lieu d’achat. La plupart 
des questions et problèmes peuvent être résolus par téléphone par un 
conseiller formé du Service consommateurs Dyson.
Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située sous 
l’appareil.

DYSON KUNDENDIENST
DANKE, DASS SIE SICH FÜR DYSON ENTSCHIEDEN HABEN
Für Ihr Dyson-Gerät gewähren wir Ihnen ab Kaufdatum für einen 
Zeitraum von 2 Jahren gemäß unseren Garantiebestimmungen 
Garantie auf alle Teile (ausgenommen Filter) und Arbeiten. Wenn Sie 
Fragen zu Ihrem Dyson-Gerät haben, wenden Sie sich bitte telefonisch 
an den Kundendienst von Dyson und geben Sie Ihre Seriennummer 
sowie das Datum und den Ort des Kaufs Ihres Geräts an.  Die meisten 
Fragen können telefonisch von einem unserer Kundendienstmitarbeiter 
beantwortet werden.
Die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild am Sockel 
des Produkts.

DYSON KLANTENSERVICE
HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN APPARAAT 
VAN DYSON
Na het registreren van uw gratis 2-jarige garantie, is uw Dyson-apparaat 
voor 2 jaar gedekt voor onderdelen en arbeidskosten (exclusief filters) 
vanaf de datum van aanschaf, onderhevig aan de voorwaarden van 
de garantie. Als u vragen hebt over uw Dyson-apparaat, bel dan de 
Dyson Benelux Helpdesk en geef uw serienummer en gegevens over 
waar/wanneer u de ventilator gekocht hebt door. De meeste vragen 
kunnen telefonisch worden beantwoord door een van onze Dyson 
Benelux Helpdeskmedewerkers.
Het serienummer bevindt zich aan de onderkant van het apparaat.

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DYSON
GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN APARATO DYSON
Después de registrar la garantía, su aparato Dyson estará cubierto en 
piezas y mano de obra (salvo los filtros) durante dos años desde la 
fecha de compra, sujeto a los términos de la garantía. Si tiene alguna 
pregunta acerca de su aparato Dyson, póngase en contacto con la línea 
de servicio al cliente de Dyson con su número de serie y los detalles de 
dónde y cuándo compró su aparato. La mayor parte de sus preguntas 
podrán ser resueltas por teléfono por uno de los operadores de la línea 
de servicio al cliente de Dyson.
Encontrará el número de serie en la base de la placa de la máquina.

ASSISTENZA CLIENTI DYSON
GRAZIE PER AVER SCELTO UN APPARECCHIO DYSON
Dopo aver registrato la garanzia gratuita di 2 anni, le parti (esclusi i 
filtri) e la manodopera del vostro apparecchio Dyson saranno coperte 
per 2 anni dalla data d’acquisto, in base alle condizioni previste 
dalla garanzia. In caso di dubbi sull'apparecchio Dyson, rivolgersi al 
Centro Assistenza Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie 
dell'apparecchio e le informazioni su dove e quando è stato acquistato. 
La maggior parte dei dubbi può essere risolta telefonicamente dallo staff 
del nostro Centro Assistenza Dyson.
Il numero di serie è riportato sulla targhetta che si trova alla base 
del prodotto.

СЕРВИС ДАЙСОН
БЛАГОДАРИМ ЗА ВЫБОР УСТРОЙСТВА DYSON
Ваше устройство Dyson находится на гарантийном обслуживании 
в течение 2 лет с момента покупки (за исключением фильтров), 
в соответствии с условиями и исключениями, указанными в 
данной инструкции по эксплуатации. Если у вас возникнут какие-
либо вопросы, позвоните в Службу Поддержки Клиентов Dyson, 
укажите серийный номер вашего устройства и где и когда вы его 
купили. Большинство вопросов можно уладить по телефону с 
одним из квалифицированных сотрудников Службы Поддержки 
Клиентов Dyson.
Серийный номер изделия находиться на оборотной 
стороне основания.

DYSONOVA POMOČ UPORABNIKOM
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON.
Potem ko ste registrirali 2-letno brezplačno garancijo, kritje za dele in 
popravilo (brez filtrov) po določilih v tej garanciji za vaš aparat Dyson 
velja 2 leti od datuma nakupa. Če imate kakršna koli vprašanja glede 
aparata Dyson, pokličite tehnično podporo Dyson in navedite serijsko 
številko aparata ter podrobno lokacijo in datum nakupa. Večino vprašanj 
je mogoče rešiti po telefonu z našimi sodelavci za tehnično podporo 
pri Dysonu.
Serijsko številko najdete na napisni ploščici na dnu aparata.

Note your serial number for future reference.
Veuillez noter votre numéro de série pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Bitte notieren Sie die Seriennummer für eventuelle Rückfragen.
Noteer hier uw serienummer ter referentie.
Apunte su número de serie para una futura referencia.
Registrate oggi stesso la garanzia.
Запишите ваш серийный номер на будущее.
Registrirajte vašo garancijo še danes.

This illustration is for example purposes only.
A des fins d’illustration seulement.
Nur für Illustrationszwecke.
Uitsluitend ter illustratie.
Imagen de ejemplo.
Immagine di esempio.
Данный номер является ОБРАЗЦОМ.
Za ponazoritev.
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DE/AT/CH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERÄTS ZUNÄCHST ALLE ANWEISUNGEN UND 
WARNHINWEISE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG SOWIE AM GERÄT
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet 
werden, einschließlich der folgenden:

ACHTUNG
VENTILATOR UND FERNBEDIENUNG ENTHALTEN MAGNETE.

1. Herzschrittmacher können durch starke magnetische Felder beeinträchtigt werden. Personen mit 
Herzschrittmachern sollten die Fernbedienung daher nicht in der Hosen- oder Hemdtasche bzw. in 
unmittelbarer Nähe eines Herzschrittmachers aufbewahren.

2. Kreditkarten und elektronische Speichermedien können durch Magnete beschädigt werden und 
sollten von der Fernbedienung und der Oberseite des Geräts ferngehalten werden.

ACHTUNG
Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Gerät und gegebenenfalls auf sämtliches Zubehör, 
Ladegeräte oder Netzteile.

http://manualslib.de/
instrukcja-obslugi-Sharp-KC-D40EUB
Prostokąt

instrukcja-obslugi-Sharp-KC-D40EUB
Prostokąt
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UM DIE GEFAHR EINES FEUERS, STROMSCHLAGS ODER VON VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN:

1. Dieses Dyson Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder motorischen Fähigkeiten bzw. von unerfahrenen und ungeschulten Personen 
verwendet werden, sofern diese von einer verantwortlichen Person im Hinblick auf die sichere 
Nutzung des Geräts beaufsichtigt oder instruiert werden und sich der möglichen Risiken bewusst 
sind. Reinigung und Pflege dürfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

2. Vor der Verwendung sicherstellen, dass das Gerät gemäß den Anweisungen vollständig 
zusammengesetzt wurde. Das Gerät nicht zerlegen oder ohne aufgesetzten Luftring verwenden.

3. Das Gerät darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Wird das Gerät von Kindern oder in deren 
Nähe genutzt, muss die Situation aufmerksam beobachtet werden. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

4. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Führen Sie keine anderen 
Wartungsarbeiten an dem Gerät durch, als die in dieser Anleitung beschriebenen oder wenden Sie 
sich an den Dyson Kundendienst.

5. NUR für trockene Standorte geeignet. Nicht im Freien oder auf nassen Flächen verwenden und 
nicht Wasser oder Regen aussetzen.

6. Netzstecker oder Gerät nie mit nassen Händen anfassen.
7. Das Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker verwenden. Das Gerät entsorgen 

oder zur Inspektion bzw. Reparatur an eine autorisierte Serviceeinrichtung schicken. Wenn das 
Stromkabel beschädigt ist, muss es von Dyson, dem zuständigen Servicemitarbeiter oder einer 
entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

8. Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, fallen gelassen wurde, beschädigt ist, im Freien stehen 
gelassen oder in Flüssigkeit getaucht wurde, dann verwenden Sie es nicht und kontaktieren bitte 
den Dyson Kundendienst.

9. Das Kabel nicht dehnen oder unter Zugspannung setzen. Das Kabel von erhitzten 
Flächen fernhalten.

10. Das Kabel nicht unter einen Teppich legen. Das Kabel nicht mit Vorlegern, Läufern oder ähnlichen 
Abdeckungen zudecken. Das Kabel außerhalb von Durchgangsbereichen legen, wo niemand 
darüber stolpern kann.

11. Entfernen Sie den Netzstecker nicht aus der Steckdose, indem Sie am Kabel ziehen. Um 
den Netzstecker zu ziehen, umfassen Sie den Stecker und nicht das Kabel. Der Einsatz eines 
Verlängerungskabels wird nicht empfohlen.

12. Keine Gegenstände in die Öffnungen oder das Lüftungsgitter stecken. Nicht mit blockierten 
Öffnungen verwenden. Frei von Staub, Flusen, Haaren und allem halten, was den Luftstrom 
behindern kann.

13. Keine Reinigungs- oder Schmiermittel auf diesem Gerät verwenden. Das Gerät vor der Reinigung 
oder Wartungsarbeiten aus der Steckdose ziehen.

14. Das Gerät stets an der Basis und nicht am Luftring tragen.
15. Vor dem Ziehen des Steckers alle Steuerelemente ausschalten. Bei längerem Nichtgebrauch das 

Gerät vom Netz nehmen. Zur Vermeidung von Stolperrisiken das Kabel sicher zusammenrollen.
16. Nicht in der Nähe von Öfen, Feuerstellen, Herdplatten oder anderen Hitzequellen verwenden.
17. Nicht zusammen mit oder in unmittelbarer Nähe von Lufterfrischern, Raumsprays oder ähnlichen 

Produkten verwenden. Gerät von ätherischen Ölen und Chemikalien fernhalten.
18. Wichtig - die Fernbedienung des Gerätes enthält eine kleine Batterie. Halten Sie diese von Kindern 

fern und verhindern Sie, dass kleine Kinder diese verschlucken. Sollte dies dennoch eintreffen 
suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf.

19. Achten Sie beim Entfernen oder Austauschen des Filters darauf, dass Ihre Finger sauber sind.

http://manualslib.de/
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LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF
DIESES DYSON-GERÄT IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DIE VERWENDUNG IM 
HAUSHALT GEEIGNET

Ziehen Sie nicht 
am Kabel.

Nicht in der Nähe 
von Hitzequellen 
abstellen.

Nicht in der 
Nähe einer 
offenen Flamme 
verwenden.

Nicht am Luftring 
tragen.

http://manualslib.de/
instrukcja-obslugi-Sharp-KC-D40EUB
Prostokąt
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Steuerung

Luftstromsteuerung   

Sleep-Timer

Ausrichtungsfunktion

LED-Anzeige

Zur Bedienung richten 
Sie die Fernbedienung 
auf die vordere Seite 
der Basis.

Die Fernbedienung mit den Tasten 
nach unten oben auf den Luftring 
legen.

Erhöhung des Luftstroms

Grün blinkende Anzeige 
= Das WLAN-Netzwerk 
ist bereit, um sich mit 
der Dyson Link-App zu 
verbinden
Weiß blinkende 
Anzeige = Verbindung 
zum WLAN-Netzwerk 
wird hergestellt
Durchgehend weiße 
Anzeige = Verbindung 
zum WLAN-Netzwerk 
hergestellt
Keine Anzeige = 
WLAN deaktiviert

Durchgehend weiße Anzeige 
= Luftreinigung aktiv / 
Luftqualität unter Zielwert

Durchgehend grüne 
Anzeige = Luftreinigung 
abgeschlossen/Zielwert für 
Luftqualität erreicht

Keine Anzeige = Das 
Gerät befindet sich nicht 
im Reinigungsmodus 
(AUTO-Funktion)

Keine Anzeige = Das 
Gerät befindet sich nicht im 
Nachtmodus

Durchgehend weiße Anzeige 
= Das Gerät befindet sich 
im Nachtmodus

Reduzierung des 
Luftstroms

Steuerung des 
Luftstroms

Standby 
EIN/AUS Reinigungsmodus

Drehbewegung Nachtmodus

Sleep-Timer

Die gewünschte Zeit auswählen, um den Sleep-
Timer einzustellen. Bei Ablauf der eingestellten 
Zeit schaltet das Gerät in den Standby-Modus. 
Zum Abbrechen, die Zeiteinstellung erneut 
betätigen und soweit reduzieren, bis zwei 
Bindestriche angezeigt werden.

Die Basiseinheit 
vorsichtig an Unter- und 
Oberseite festhalten. Das 
Gerät im gewünschten 
Luftstromwinkel nach vorne 
oder hinten ausrichten.

http://manualslib.de/
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5 sec

Schlechte Luftqualität Zielwert für Luftqualität erreichtLuftqualität verbessert sich

Der Reinigungsmodus ist gekennzeichnet durch ein A-Symbol in der unteren linken Ecke des 
LED-Displays. Die eingebauten Sensoren prüfen die Luftqualität und passen die Luftstromstärke 
für die Luftreinigung entsprechend an.

Nachtmodus

Reinigungsmodus

Wurde die Luftstromstärke manuell auf die Stufe 5 bis 10 eingestellt, wird die Leistung im Nachtmodus automatisch auf Stufe 4 reduziert. Wurde 
bereits eine Luftstromstärke kleiner Stufe 4 gewählt, bleibt diese Einstellung bestehen. Eine manuelle Änderung der Luftstromstärke ist jederzeit 
möglich. Das LED-Display leuchtet kurzzeitig auf, wird automatisch gedimmt und erlischt.

Der Nachtmodus ist gekennzeichnet durch ein leuchtendes 
Mondsymbol in der oberen rechten Ecke des LED-Displays. 
Das LED-Display wird zunächst gedimmt und erlischt nach 
fünf Sekunden. Das Mondsymbol leuchtet weiterhin.

Im Nachtmodus wird das LED-Display gedimmt und das Gerät läuft auf einer niedrigen Luftstromstärke.

Einrichten der Dyson Link-App

„Produkt hinzufügen“ in der geöffneten App 
auswählen und den Anweisungen auf dem 
Bildschirm folgen.

Die Dyson Link-App herunterladen (erhältlich 
für iOS und Android).

Die Gerätefunktionen können mithilfe der Dyson Link-App erweitert und kontrolliert werden. 
Die Dyson Link-App ist verfügbar für Smartphones und Tablets.

Mithilfe der Dyson Link-App kann der Grad der Luftverschmutzung definiert werden, ab dem das 
Gerät mit der Luftreinigung beginnt.

Wenn die Luft sauber ist, leuchtet das 
A-Symbol grün und das numerische LED-
Display schaltet sich aus. Sobald sich die 
Luftqualität verschlechtert, beginnt das Gerät 
automatisch wieder mit der Luftreinigung und 
das A-Symbol leuchtet weiß.

Um das Gerät mit der App zu verbinden, 
benötigen Sie die Daten auf der Vorderseite 
dieser Bedienungsanleitung.

Der Reinigungsmodus passt die Luftstromstärke für die Reinigung 
automatisch an die Luftqualität im Raum an.

Wurde der Reinigungsmodus (AUTO) gewählt, wird die Luftstromstärke gegebenenfalls automatisch reduziert.

Product SSID
XXXXX-XXX-XX-XXXXXXXX-XXXX 

Product Wi-Fi Password 

 XXXXXXXX 
Mac address 
XX:XX:XX:XX:XX:XX

http://manualslib.de/
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Die Klappe jedes Mal reinigen, wenn der 
Filter ausgetauscht wird. Die kleine Klappe an 
der Seite des Geräts öffnen. Das Innere mit 
einem Wattestäbchen säubern und jeglichen 
Schmutz entfernen. Dadurch bleiben die 
Messgenauigkeit des Sensors und das hohe 
Niveau der Luftreinigung erhalten.

Nach Blockierungen in der Öffnung im Inneren des Luftrings suchen. 
Staub und Schmutz mit einer weichen Bürste entfernen.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker 
gezogen ist. Auf der Oberfläche des Geräts 
kann sich Staub sammeln. Zum Reinigen das 
Gerät mit einem trockenen oder feuchten 
Tuch abwischen.

Tasten drücken, um Luftring und Filterabdeckung mit Filter 
abzunehmen.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker gezogen ist. Nach 
Blockierungen in den Lufteinlassöffnungen des Filters suchen. 
Staub und Schmutz mit einer weichen Bürste entfernen.

Nach Blockierungen in den Lufteinlassöffnungen am Gerätesockel 
suchen und eine weiche Bürste verwenden, um Staub und Schmutz 
zu entfernen. Dann Filter mit Filterabdeckung und Luftring wieder am 
Gerät anbringen.

Keine Reinigungsmittel oder Polituren zum 
Reinigen des Geräts verwenden.

Blockierungen entfernen

Reinigung

http://manualslib.de/
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6 sec

1 2 3

4 5 6

7  
 

clik clik

Der Filter muss ausgetauscht werden, wenn die 
abgebildeten Symbole an der LED-Anzeige am Gerät 
angezeigt werden. Zum Filterwechsel führen Sie bitte die 
folgenden Arbeitsschritte durch. Achten Sie darauf, dass der 
Netzstecker gezogen ist. Das Gerät ist so programmiert, 
dass es Sie nach 12 Monaten daran erinnert, den Filter 
zu wechseln (basierend auf einer 12-stündigen täglichen 
Nutzung). Bitte beachten Sie, dass der Filterwechsel früher 
angezeigt wird, wenn Sie das Gerät intensiver nutzen. Die 
Filterwechsel-Anzeige dient lediglich als Orientierungshilfe. 
Möglicherweise muss der Filter häufiger gewechselt werden.

Auf der LED-Anzeige erscheint eine im 
Uhrzeigersinn rotierende Ladegrafik.

Das Gerät speichert die letzte Einstellung. 
Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, arbeitet das Gerät in diesem 
Betriebsmodus weiter.

Wenn Ihr Gerät wieder zusammengebaut ist, die Taste „Standby EIN/AUS“ 
6 Sekunden lang gedrückt halten.

Filterwechsel

http://manualslib.de/
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20 sec

10-20 sec

Aktivierung und Deaktivierung des WLAN

Löschen Ihrer WLAN-Einstellungen

Wenn bei der Verwendung des Geräts das 
Symbol „E“ durchgehend angezeigt wird, 
funktioniert das Gerät nicht mehr korrekt.

Bitte Folgendes prüfen:
 
Die Raumtemperatur liegt bei über 5 °C.
Es gibt keine Blockierungen in den Lufteinlassöffnungen oder der Öffnung im Inneren des Luftrings.
Der Filter wurde korrekt eingesetzt und muss nicht ausgetauscht werden.
Der Gerätestecker ist korrekt in eine Wandsteckdose eingesteckt worden.
 
Wenn die Meldung weiterhin angezeigt wird, das Gerät von der Stromversorgung trennen und zehn 
Sekunden warten.

Wenn bei der Verwendung des Geräts das 
Symbol „E“ blinkt, kann es die gewünschte 
Funktion nicht ausführen.

Fehlerbehebung

Den Ein-/Ausschalter am Gerät länger als 
20 Sekunden gedrückt halten.

Sie können Ihre Netzwerkdaten vom Speichermedium des Geräts entfernen.

Das WLAN-Symbol blinkt abwechselnd weiß 
und grün. Dies zeigt an, dass Ihre Daten 
entfernt wurden.

Den Ein-/Ausschalter zwischen zehn und 20 Sekunden gedrückt halten, 
um das WLAN zu aktivieren bzw. zu deaktivieren.

WLAN deaktiviert WLAN aktiviert

Wenn das WLAN deaktiviert ist, verbindet sich das Gerät nicht mit der Dyson Link-App.

Wenn Sie Ihre Netzwerkeinstellungen löschen, verbindet sich das Gerät nicht mit der Dyson Link-App.

Grün blinkende Anzeige = Das 
WLAN-Netzwerk ist bereit, um sich 
mit der Dyson Link-App zu verbinden

Keine Anzeige = WLAN deaktiviert

Weiß blinkende Anzeige = 
Verbindung zum WLAN-Netzwerk 
wird hergestellt

Durchgehend weiße Anzeige = 
Verbindung zum WLAN-Netzwerk 
hergestellt

http://manualslib.de/


UK
Dyson Customer Care 

askdyson@dyson.co.uk 
0800 298 0298
Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 0RP

ROI
Dyson Customer Care 

askdyson@dyson.co.uk 
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,  
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AT
Dyson Kundendienst 

kundendienst-austria@dyson.com 
0810 333 976
(Zum Ortstarif - aus ganz Österreich) Dyson Kundendienst, 
Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE
Service Consommateurs Dyson 

Dyson Helpdesk 
help@dyson.be 
080039208
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam,  
Nederland/Pays-Bas

CH
Service Consommateurs Dyson 

Dyson Kundendienst 
switzerland@dyson.com 
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zürich

CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 

24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6,  
Aradhippou Industrial Estate, Larnaka 7100,  
Cyprus, PO Box 41070

CZ
Linka pomoci společnosti Dyson 

servis@solight.cz 
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prostějov

DE
Dyson Kundendienst 

kundendienst@dyson.de 
0800 31 31 31 8
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,  
53340 Meckenheim

DK
Witt A/S 

dyson.service@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

ES
Servicio de atención al cliente Dyson 

asistencia.cliente@dyson.com 
900 803 649.
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,  
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

FI
Dyson asiakaspalvelu 

dyson@suomensahkotuonti.fi 
020 741 1660
Suomen Sähkötuonti Oy, Elimäenkatu 29, 00510 Helsinki

FR
Service Consommateurs Dyson France 

service.conso@dyson.com 
08 00 94 58 01
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,  
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

GR
ΒΑΣΙΛΗΑΣ ΑΕ 

dyson@vassilias.gr 
800 111 3500
Κελετσέκη 8 (Παράπλευρος Κηφισού) 111 45 Αθήνα

HR
Dyson servis 

info@mrservis.hr 
01 640 1111
MR servis d.o.o., Dugoselska cesta 5,  
10370 Rugvica, Croatia

HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 

info@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46.

IT
Assistenza Clienti Dyson 

assistenza.clienti@dyson.com 
800 976 024
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,  
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 

info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 90-720, Beirut

LT
Dyson servisas 

remontas@bcsc.lt 
8 700 555 95
Baltic Continent, UAB Lukšio g. 23, Vilnius, Lietuva

MA
IDEAPLUS SARL 

info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja,  
Casablanca, Maroc

NL
Dyson Helpdesk 

help@dyson.nl 
08000206203
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO
Witt A/S 

dyson.service@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

PL
Dyson Serwis Centralny Klienta 

service.dyson@aged.com.pl 
022 738 31 03
Aged Sp. z o.o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków, Polska

PT
Serviço de assistência ao cliente Dyson 

asistencia.cliente@dyson.com 
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,  
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

RO
GBR International Srl 

info@gbrauto.ro 
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady Rental, 
fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

RU
Информационная и техническая поддержка: 

info.russia@dyson.com 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 123001, Москва,  
Большая Садовая 10, ООО "ДАЙСОН".

SE
Witt A/S 

dyson.service@witt.dk 
0045 7025 2323
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Denmark

SI
Steelplast d.o.o. 

info@steelplast.si 
386 4 537 66 00
Otoče 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR
Dyson Danışma Hattı 

info@hakman.com.tr 
0 212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. Şti. Barbaros Bulvarı Manolya 
apartmanı No: 50/11 34349 Balmumcu, Istanbul

UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd 

0 800 50 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine

ZA
Dyson Customer Care 

DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 66 Long Street,  
Cape Town, 8001, South Africa
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